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Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utcza végén (Máriatfy-ház), a hová a lap szellemi 

részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Egész évre. 1 Negyedévre 

Félévre. 
16 forint. ] 

1! Egyhóra 8 forint. 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és 

4 forint. 
1 fírt 50 kr. 

ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Vigasz. 
- Megyek Petőfihez ! 
Ezek voltak utolsó szavaid, mikor 

utólszor bucsuztál el tőlünk. 

Arczod sugárzott az örömtől. Bol- 

dogabbnak talán sohasem láttunk. 

Megyek Petőfihez! 

Többször mondtuk el magunkban 

ezt a két szót. Olyan különösen hang- 

zott. 

Talán valami sejtelem, valami elő- 

érzet adta ajkadra ezt a szót? Nem 

tudjuk. Csak arra emlékszünk, hogy mi- 

kor önkentelenül kimondtad, arczod át 

volt szellemülve, s mintha husz évvel 

lettel volna fiatalabb. 

Kolozsvár, hétfő, augusztus 7. 1899. 

1 Felszárad az. . . ám fölmagasztalt lényed. 

A haláhatatlanságon átvonul. 

Köztünk maradsz, nemeeti Thaliánknak 

Feledhetetlen, koszorus fia. 

Petófi sirján lelted te halálod, 

Emléked cl nem hervadand soha ! 

A pályatársak 
E. Kovács Gyuláról. 

Az én bánatom és ketségbeesésem Ko- 

vács Gyula imádott partnerem elvesztése fö- 

lött oly nagy és annyira fogva tartja egész 

lelkemet, hogy én képtelen vagyok az irásra 

- csak sirok, siratom őt, a ki nekünk 

büszkeségünk, buzditónk, mesterünk és ide- 

álunk volt. 

..És elmentél Petőfihez... 

Nem tértél vissza. 

Csak porhüvelyed tért vissza dia- 

dalaid szinhelyére. A lelked ? Az el- 

ment, elszállt Petőfihez .. 

Sirathatunk-e? 

Nem. 

Mikor végig tekintettünk a gyá- 
szoló sokaságon, mely téged siratott, s 

mikor koporsódat kihozták abból az 

épületből, melynek annyi évtizeden át 

voltál dicsősége: a megmérhetlen vesz- 

teségre gondolva ujra és ujra meg kelle 

siratnunk téged. 

Mikor belenéztünk a mély sirgö- 

dörbe: ujra és ujra megeredtek köny- 

nyeink. 

Azóta három nap telt el. 

Három napja siratunk. 

De harmadnapra feltámadtál lel- 

künkben. 

Szemünk a messze jövőbe lát... 

A történelem nyitott könyvében 

ott látjuk beirva lángbetükkel a te 

nevedet. 

Idő már ki nem törülheti. 

Nem haltál meg. Halálod nemha- 

lál volt: hanem megdicsőülés. Sorsod 

nem ehlmulás: hanem örök élet. 

A fájdalom könnyei felszáradnak, 

ha erre gondolunk. 

Ez a mi vigaszunk. 

Ez legyen vigasza őövéinek is. 

Elvesztették örökre, de örökül olyan 

nevet hagyott nekil: mely minden va- 

gyonnál, minden kincsnél becsesebb. 

BE. Á 

E. Kovács Gyula. 
Hol nagy Petőfi lelkét kilehelte, 

Vérével áztatván a csatatért : 

Te, müvész, halhatatlan dalnokunknak 

A hon nevében nyujtottál babért; 

Midón szived a szent tüzben kigyuladt, 

És szellemed a költő szellemét 
Varázshatásal ép körünkbe hivta : 

Élted e perczben ot' bevégezéd ! 

Lehet dicsóbb halál, mint a tied volt ? 

Elhullani a költő sirhely
én ! 

Haló porában vele egyesülni, 

Marathonunk végső harczme
zején ! 

Illés próféta a tüzes szekéren 

Ragadtatott a fellegekbe föl: 

Szép lelkedet az ihlet lángja vitte, 

Mely testet bár, de szellemet nem öl. 

Eszményi művése, Muzsáknak kegyeletje, 

Forró könyünk. keskeny sirodba hull. 

A mi Antoniusunk eltüntével - most 

keservesen jajgatom: „Kialudt lámpánk, ki- 

aludt !' 

L. Fáy Szeréna. 

Mi volt nékünk Ő? 

Ha az Uristen mindenható erejét az én 

lelkembe öntené - akkor talán, nem, akkor 

sem tudnám én azt elmondani, hogy mi volt 

nekünk Kovács Gyula? A mi szemünkfényel 

- A mi büszkeségünk! A mi birodalmunk ! 

A mi erősségünk! 

A hogy XIV. Lajos mondta: ,Letat 

clest moi1 

„A kolozsvári Nemzeti Szinház én vagyok !. 

Öt évvel ezelőtt Kolozsvárt voltam 

vendégszerepelni. Örömrepesve vártam a per- 

czet, a mikor Vele megismerkedhetem. Diák 

éveimben nagyon sokszor láttam már a vá- 

radi szinkörben, de mindig ugy néztem fel 

rá, mint egy legendás hősre, mint a mytho- 

sok világverő, diadalmas bajnokaira. És mi- 

kor ott álltam, szemtől szemben Ő vele, he- 

vesebben lüktetett az agyam, lázasabban 

dobogott a szivem és olyan nagy zavar vett 

rajtam erőt, hogy elfelejtettem atulajdon ne- 

vemet és azt találtam mondani: 

- En E. Kovács Gyula vagyok! 

- Hát akkor én ki az isten csodája 

volnék ? kérdezte ő. 

Kékültem-zöldültem és alig birtam egy 

nehány értelmetlen szót mosolyogni. 

Ö - látva nagy zavaromat, nagy fel- 

indulásomat, - jóságosan megveregette a 

vállamat és bátoritani kezdett: 

- Nem baj az édes fiam! Voltam én 

is a nagy Egressy Gáborral szemben, a mi 

kor egy nagy társaságban ugy szólitottam, 

hogy: „Édes atyám !" 
Lelke szemei nem fénylenek többé, 

beszédes ajkai örökre elnémultak. de a mig 

e földön magyar szinész él - Ö is élni 

fog örökkön-örökké! 

Bihari Ákos. 

. 

Megtestesült harmonia volt, élete egy 

müvészetével; önmagát adta a szinpadon s 

az életben tovább füzte ábrándjait, a me- 

lyeket az irigy függöny megszakitott. 

Ö nem játszott, hanem élt; a mit a 

dészkákon adott, azt hitte és vallotta az 

életben is s csak azt adta a szinpadon, amit 

igazán hitt és vallott. 

Ő igazán papja volt Tháliának, hüséges, 

szent felkentje s imádkozott és áldozott ak- 

kor is, ha egyedül volt s ha hivei elmarad- 

tak is; hite szárnyain repült tiszta magas 

regiókba. Egy volt, talán már egyedül volt 

a régiekből, a kiknek a müvészet nem esz- 

köz, hanem czél, nem kenyér, hanem önczél 

s ezenfelül istenadta hivatás, életszükség, lét- 

feltétel, nap és levegő, maga az élet. 

Ez jellemzi őt s ez méltatása is. S a 

mint élt, ugy is halt meg. Nála a halál is 

harmoniába olvadt az élettel. Illusió szár- 

nyain röpülve vesztette el öntudatát - a 

minthogy a meddig él, csupán illusióban élt. 

Boldog élet, boldog halál! Igy jutalmaz- 

za a müvészet nemtője azokat, a kik érte 

Ugy mondhatta el magáról Ő: 

éltek; harmoniát ad rekik, mert összhang a 

müvészet, csak igy müvészet, különben kon- 

tárkodás. , 

Most ott van, a hová mindig tekintett, 

folyton vágyott, a miről mindenkor álmodo- 
zott, folytassa álmait a mi szép, jó nagy ve- 

zérünk, eszményképünk, mesterünk, atyánk 

és barátunk! 

Álmodjék tovább tisztaságról, igazságról. 
sSzékely Irén. 

Egy ember halt meg s a szinészet egy 

korszakot temet. 
Vágó Béla. 

„Mindezek után azt kivánom, hogy E. 

Kovács Gvula éljen sokáig ilyen fiatalon, 

müvészete teljes ragvogásában és az „élet" 

ne legyen számára más, mint egy csodaszép 

„álom"1 

Ezt irtam alig négy-öt hónapja az 

„Élet álom" első előadása után s most 

iraom kell alig két-három nappal halála után. 

Évekkel ezelőtt igen nagy fájdalmat szen- 

vedtem. Elvesztettem édes jó atvámat, a ki 

éppen ilyen jó, igaz és szent ember volt, mintőŐ. 

Most. hogy elveszitettük őt, az én fájdalmam 

kétszeres. Siratom benne a mostani nagy 

veszteséget: a nagy müvészt és nagy embert 

s siratom benne a régen elhalt jó atyát is, 

kihez olyan igen hasonlitott, mint hasonlit 

minden ,„igaz? ember a másikhoz. 

A mult télen egyszer már komoly ve- 

szélyben forgott az ő drága élete. Előadás 

közben egy sulyos vasdarab esett le a zsi- 

nórpadlásról, s közvetlenül mellette zuhant a 

földre. Csak egy hajszálnyi eltérés és a drága 

főt menthetetlenül öszeroncsolja. Mikor őszinte 

szivvel gratuláltunk a megmeneküléshez, igy 

szólt: Nem, ezt a halált nem szerettem 

volnal! Ha meg kell halni, annak a halálnak 

legyen legalább valami formája ; de igy agyon- 

üttetni egy ostoba vasdarabtól - ez nem 

halál. - Mindig a szépet óhajtotta, minden 

formában, hiszen ő maga is az Isten remeke, 

a szépség, jóság megtestesülése volt. 

„Thurán Anná'-ban játszott utolsót. 

Mintha előérzete lett volna, hogy soha-soha 

többé nem lép az általa annyira szeretett 

deszkákra, az öreg „Thurán" alakitásához 

legkedvesebb szerepének, „Lear király"-nak 

maszkját választotta. 

A főpróbán kissé ideges volt, mert igen 

nagy sulyt helyezett rá, hogy jól menjen a 

darab. Az egyik felvonás közben együtt vol- 

tunk a szinpadon E. Kovács Gyuával, Bajor 

Riza megkérte Kovács Gyulát, hogy engedje 

meg, hogy a darabban előforduló dalt egy 

másik hölgy énekelhesse lebocsátott függöny 

előtt s csak az ének elhangzása után huzzák 

fel, hogy igy a közönség azt hihesse, hogy 

Bajor énekelt. Én hallva ezt, azt tanácsoltam, 

hogy a függönyt huzzák fel s a másik hölgy 

a kuliszák mőgött énekeljen s ha a dalnak 

vége van, akkor jöjjön Bajor a szinpadra s 

az illuzió teljesebb lesz. Bajor azt veté ellen, 

hogy neki hangszeren kell játszania s jár- 

kálva azt nem teheti. Azt mondtam erre tré- 

fásan: miért ne, ha az megtörténhetett (a 

mint egy regényben olvastam), hogy „a gróf 

a kertben sétált „hátratett" kezekkel és „uj- 

ságot olvasott", ugy ez is megtörténhetik. 

Mintha most is látnám a jelenetet. Kovács 

Gyula ott ült a rendezői széken s a mint 

elhangzott az én együgyü idézetem, felém 

forditotta gyönyörü, nemes fejét és szemre- 

hányó hangon mondá: „Csodálom, hogy ma
, 

mikor nagy drámai szerepe van, ilyesmire 
tud 

gondolni." 

Csak annyit mondott s nem többet s 

én mégis ugy éreztem, hogy nagy
, nagy, igen 

nagy szerencsétlenség ért; mintha valami 

óriási bünt követtem volna el, m
elyet többé 

helyrehozni lehetetlen. A próbát folytattuk, 

de én nem mertem reá nézni; 
ugy éreztem, 

hogy méltatlanná tettem. maga
mat az Ö te- 

kintetére. Egyik nagy beszédem 
után kollega- 

nőim figyelmeztettek, hogy E. Kovács
 Gyula 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri czxikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

akar valamit mondani. Odasiettem hozzá félve 

és remegve. Ő nyájasan néezreám és igy szól; 

„Majd estére jöjjön fel ide mellém az emel- 

vényre, igy hatásosabb lesz a nagy monológ. 

Szerettem volna térdre borulva köszönnimeg 

jóságát. Az Ő angyali szive megérezte, hogy 

milyen boldogtalanná tett előbbi megrovása 

s nem viselhetnéem el a gondolatot, hogy 

valaki Ö miatta szenved, ezzel a pár szóval 

adta értésemre, hogy nem neheztel. Először 

éreztem akkor megróvását és oh fájdalom, 

utoljára is. Akkor majd meghaltam a kétség- 

beeséstől, hogy én okoztam haragját s most 

az életemet adnám érte, ha még egyszerha- 

ragudhatna reám. 
Miklósi Ilona. 

* 

Kimondhatatlanul fájlalom a nagy és 

előkelő müvész elhunytát. Sajnos, nagyon 

rövid ideig voltam szerencsés müvészetét 

csodálni. 

Letünt, mint egy fényes meteor. 

Sokáig fogok visszaemlékezni az ő 

ihletteljes müvészetére. 
Korányi Frida. 

. 

,Latiatuc felegm szumtuchuvel mik vog muk 

isa por és chom vognuk" . 

De hát ő is por és hamu? 

Fájdalom az ! 

Ember volt, müvész volt. 

Elvesztettük ! 

Guid nunc? 
Heltai Nándor. 

Nagy müvész. 

Kiváló ember. 
S a legszeretetre méltóbb kolléga volt. 
Veszteségünk megmérhetetlen. 

Laczkó Aranka. 
* 

A kolozsvári Nemzeti Szinház tündöklő 

napja elhanyatlott. 

Sötétség vett körül mindanyiunkat ! 
Hajh! Mikor fog ismét felviradni...? ?? 

K. Árpássy Katicza. 

* 

Örökre felejthetetlen lesz nekem szere- 
tett pályatársam egy mondása. A mult hó- 

napban ugyanis a zsinórpadlásáról e gy vas 

csiga éppen mellette esett le, akkor azt mondta: 

„Jó, nem bánom, ha kell halnom, de legalább 

szép halállal." 

Most aztán az Ő hozzá méltó szép 

halállal mult ki. 

Turchányi Olga. 
* 

Az müvészetét még megitélni is csekély 

vagyok. - Csak bámulni tudtam mindig. 
Mányai Zsiga. 

Rögös pályánknak fényes csillaga 

Kit égbe vitt fe lángoló heved 

Maroknyi népünk, pályatársaid, 

Csodálva zengik nagy müvészeted. 

Pihenj nyugodtan s sződd az álmokat 

Hogy lelkeiknek lesz egy szebb kora, 

Melyért te annyit, annyit küzködél 

S elérni még sem tudtad azt soha. 

Tompa Kálmán. 
. 

Rövid 4 hónapig bámulhattam hatalmas 

müvészetét - csodálhattam egy 60 eszten- 

dős müűvész lelkében a tiszta idelizmus 
győ- 

zelmét a realizmus, a hétköznapiság felett. 

Ha csak szerét ejthettem, egy-egy kér- 

dést intéztem hozzá s ő hosszasan, 
oktatólag 

válaszolt mindig - én ujra kérdeztem s 

móhon hallgattam szavait - mintha érez- 

tem volna, hogy már nem hallgathatom 

sokáig... 

Sokat - s különös előszeretettel be- 

szélt Schillerről - kedvencz költőjéről; - 

nagy győnyörüséggel magyarázta annak drámai 

alakját s az ő ideális felfogásából indulva ki, 

nem egyszer mondta: abszolut rosszaság 

nem létezik - rosznak nem születik az em- 

ber - csak azzá lesz a külső körülmények 

és viszonyok nyomasztó hatása alatt. 

Egész ideális lelkével - szivének min- 

den dobbanásával, vérének minden lükteté- 

ségel a müvészeté volt. - Többször mond- 

ta, hogy könnyebben megérti Jazt, ha valaki 

a szerepéből kifolyólag a játék hevében iga- 

zán megöli magát, mintsem azt, hogy pilla- 

natra is másra tudjon gondolni a drámai 
müvész, mint az általa ábrázolandó alakra. 

- Ö nem gondolt másra!!... 
Bajor Riza. 

Volt, - nincs. Milyen kevés és mennyi 

sok e két szóban. Egy eszme, egy ideál röp- 

pent el a föld szinéről, oda, honnan kül- 

detett. 

Megirigyelték tőlünk az Égiek az örök 

Istenit. 

Küldetését befejezte: megteremtette a 

magyar müűvészet szép jövőjét és jutalmul 

az Ur magához szólitá. 

Valahányszor megjelent köztünk Petőfi, 

egy-egy félvilágot hóditott számunkra, most 

közénk jött, hogy társul elvigye tőlünk ma- 

gával az egyedüli hozzá hasonlót, Kovács 

Gyula nagy áttisztult lelkét, hogy dicsőséget 

szerezzen vele fenn a magasban, a mennyek 

birodalmában, az angyalok között. 

Müvészete örökké irányitó csillaga, 

tüzoszlopa lesz a magyar szinmüvészetnek, 

emléke buzditás a késő nemzedéknek. 

„Mindörökké - soha többé, 

Soha többe - mindörökké." 

Horváth Paula. 
. 

Engemet ugyszólván Ő tett azzá, a mi 

vagyok. 

Mikor még mint kardalnok müködtem 

1885-87 a holozsvári Nemzeti Szinháznál, 

melynek akkor ő volt a müvezetője, nagyon 

sokat foglalkozott velem és egyszersmind so- 

kat foglalkoztatott is, a mennyiben több je- 
lentékeny szerepet játszatott velem. 

No ezekért aztán volt mit hallgatnia a 

sajtó részéről, a mely engem sehogy sem 

akart elfogadni, mint szinészt. 

Egy alkalommal mikor nagy szerepet 

játszottam valami uj darabuan, azt irták a 

többi között, hogy ,„a különben pompás 

előadást Bónisnak a szereplése majdnem él- 

vezhetlenné tette, hogy a kolozsvári szinpad 

nem szárnypróbálgatásokra való, hogy nem 

értik ki lehet az a titkos intézkedő, a ki ezt 

a fiatal embert annyira forszirozza stb." 

Mikor aztán másnap megismételtük a 

darabot, én jelenésem előtt oda mentem 

hozzá s azt mondtam neki : ,„Jaj kedves Ko- 

vács ur, ugy trémázom, s ugy szégyelem 

magamat kimenni a mai kritika után"... 

Ő azt felelte rá: ,„Sohse törődjék vele, 

ha én nem törődöm, én helyesnek, jónak 
ta- 

lálém, hogy maga játszta ezt a szerepet és 

ezzel végel"... 

Mondhatom, ez a nyilatkozata boldo- 

gabbá tett engem száz jó kritikánál, s óri- 

ási bátorságot öntött belém, elannyira, hogy 

a IIik elöadáson már egy jelenetemmel tap- 

sot is arattam. 

Szóval, hogy ha valami keveset tudok, 

azt is ő tőle tanultam. S ezért én nemcsak 

a nagy müűvészt, a magyar szinmüvészet ü
s- 

tökös csillagát, a páratlan jószivü kollegát, 

de egyszersmind tanitómesteremet is siratom 

benne. 
Bónis Lajos. 

Ezelőtt egy pár héttel azt mondta a 

nagy tragikus, hogy „nem lehet kellemetle- 

nebb érzés, mint nevetni, vagy nevettetni ak- 
kor, a mikor lelkünk sajog fájdalmában." - 
Nekem most a nevettetés feladatom - nagy 
igazságot mondott ! 

Kassay Károly. 

Szegény jó Gyula bácsi - tehát csak- 

ugyan meghalt! Majdnem hihetetlenül cseng 

fülembe e rideg való. 
Lelki szemeimmel leborulok az ő igaz, 

nagy, ideális müvészetének oltára előtt és
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könnyeimmel áldozom ott,ki őt mindig cso- 
dálni tudtam. 

Isten hozzád, kedves jó Gyula bácsl. 

Komlósy Emma. 
. 

E. Kovács Gyulának hasonlithatatlan, 
ragyogó, müvészi genialitása ismeretségünk 

legelső pillanatától fogva lebilincselte egész 

lényemetl 

Egy „feélisten" volt Ö az én szemeim- 

ben, ki őrök időkre hallhatatlanná tette nevét 

a magyar müvészet történetében. 
Fehér József. 

E. Kovács Gyula sirjánál. 
Irta: Tompa Kálmán. 

Rajongó lelkünknek rombadőlt bálványa, 
Kit az égbe vitt fel lángoló heved. 
Örök pihenésed egyszerü hantjára 
Hadd hullassam én is forró könnyemet. 
Nem mese, nem álom, de fájó valóság, 

Hogy te itt pihensz a rögös hant alatt: 

Az eszményiségek megvalósitóját 

Elragadta tőlünk egy zord pillanat. 

Btt állok e sirnál s rögtakarta hantod 
Minden porszeméből majd a mult beszél 

Itt a hol te annyit ijaztad a lantot, 

S mely nekünk szivedről csodákat regél. 

Még a föld is tudja kit takar göröngye, 

Tudja, hogy itt üzted lelked gondjait, 

Hol nem egyszer hullott szemed forró könnye 

Hogyha ihlet szállta dalos ajkaid. 

Dal volt a te élted rithmusokba szőve 

Melylyel áthatottad ezrek sziveit. 

A dal im' elhangzott, mert a dalnak hőse 

Nem érzi többet a lét küzdelmeit ! 

S Thália oltárán - mint a zöld berekben 

Százados tölgy, nekünk te is az valál; 

S a vihar kitépett, az a zord, lelketlen, 

S százados tölgyünk nincs, betöltetlen áll ! 

Lear király és Hamlet, Faust és Öthello 

Egy-egy alkotásod mesterműve volt. 

Ideál és jellem, mind mi szép, nemes, jó, 
Egyesitve szived s lelkedben honolt. 

Mint a mennydőrgés, mely felhők közt szülemlik 

S villámot küld le a földre hirnökül. 

Ugy magasztalt muzsád miut egy nagy kegyelet 

S tán a legutolsót a nagyok közül. 

Oltárok hirdették nagy neved s eszmédet, 

Melyek lelkesülten gyujtottak vala 

Debreczen, Kolozsvár, s pesti dicsőséged 

Magyar Tháliának bevett ostroma 

S mind megannyi, a hol nagy lelked bejárta 

Édes haza földünk rőgös utait, 

Magyar Tháliának otthona nem árva, 

Lelkesitve buzdit, oktat és tanit! 

És te nem csak papja, oktatója voltál, 

Lelkeinkbe vésve önnön lelkedet, 

Emberi sziveddel szivünkbe hatoltál, 

Hogy kivivja ajkunk dicsőségedet. 

Áldást hozunk hát a nagy magasztos főre, 

Mert az emlék fájó, a mit érezünk. 

Jóságos vonásod lelkünkbe van szöve 

S e rögös hant mindig szent marad nekünk. 

Szent miként az oltár, melyen te is küzdtél 

S küzködünk s jutalmunk fonnyadó babér, 
Mert a mi világunk a valódi küzdtér, 

Hol az elbukott is ujabb harczra kél. 
A siri virágok majd ha kivirulnak, 
Uj tavaszra készül a szárnyas idő 

S vele nagy voltodnak emléki ujulnak, 
Mert azt nem takarja el a siri kő! 

Temetés. 

Ugy temették el, mint egy fejedelmet. 

Egy ország részvéte kisérte sirjába di- 

csőséges pályafutása után. 

De mig a fejedelmeket legtöbbször 

csak a köteles részvét kiséri sirjukba: az 

ő koporsója körül zokogva állott az ezrekre 

menő sokaság, az ő sirjába a fájdalom, a 

részvét igaz könnyeit hullatta mindenki. 

Körülbelől tiz ezer főre lehetett tenni 
azt a közönséget, mely temetésén megjelent. 

A közönség a Szinházutczát, a Belkirály-utczát 

és a Belfarkas-utczát lepte el, mert a szinház 

udvarán a sokaságnak csak elenyésző csekély 

része férhetett el. 
A gyászszertartás a szinház udvarán 

volt, mely egészen fekete drapériával volt 

bevonva. A szinház hátsó bejárójában fekete 

mennyezet alatt, koszorukkal boritva ott állott 
a ravatalon a szinész fejedelem márványos 

érczkoporsója, körülötte mély gyászban a 

lesujtott család: felesége, két leánya Ilonka 

és Etelka, unokatestvére és mostoha fiai dr. 
Eszterhágy László és dr. Eszterhágzy Sándor, 

A gyászszertartás. 

A gyászszertartás körülbelől fél négy 

órakor kezdődött. 

A szinházi énekkar énekelt egy gyász- 

dalt, a melynek végeztével Szász Gerő refor- 

mátus pap lépett a koporsóhoz, hogy az egy- 

házi szertartást végezze. 

Szász Gerő, ki egyik legjobb barátja 
volt az elhunytnak, annyira meg volt indulva, 

hogy mielőtt beszélni kezdett volna, zokogni 

kezdett és nem tudott szólani. 

A beszéd folyama alatt is többször 
megeredtek könnyei s egész mondatokat 

mondott el sirva, hangos zokogás közt. 

Körülbelől ezeket mondotta : 
Temetünk. Szemeinkben könnyekkel, szi- 

veinkben fájdalommal, lelkünkben hittel bo- 

rulunkle a szent véghetetlen Isten előtt, hogy 

megkérdezzük: Miért nem mulhatott el tő- 

lünk e keserü pohár? 
Nem panasz, nem zugolódás ez, hiszen 

tudjuk, hogy ez a mi végzetünk. Elszakad- 

nak tőlünk a nemesek, az igazak, azok, a kik 

méltattak szeretetünkre és méltók voltak a 

mi szeretetetűnkre. 

Temetünk. Ez a szó sziveipkbe vág, 

mert ennek az életnek ez a szó a véghatára. 

Ez a vége azok életének is, a kik jók, ne- 

mesek és igazak voltak. Ilyen embert teme- 

tünk most. De nem esünk kétségbe, mert a 

temető nap legszebb biztositéka a feljövő 

napnak, mert az ősz mindenkor visszahozza 

a tavaszt. 

A halál az örök élet kezdete. És ebben 
a pillanatban azt kérdezzük: Mit keres a hol- 

tak közt az élő? 
Ki hiszi azt, hogy a léleknek gondola- 

tai az akarat ereje, a betöltött kö'rlesség 

öntudata és a szeretet elveszithető lenne, el- 

temethető lenne örökre? 

Ezeknek az embereknek a nevében idézlek 

meg E. Kovács Gyula, ki lélekben jó voltál 

s a szépért nemesért s igazért is lelkesülni 

tudtál. 
Téged, a ki férfi voltál a férfiak közt, 

hős tudtál lenni a gyenge védelmében sgyer- 

mek, ha gyermeknek örömet szerezhettél vele. 

Idézlek, hogy példát mutassak a jövendőnek. 

Más volt az a kor, mely téged szült. Az 

a kor volt az, mely a sokat bántott, vérig 

sértett hazát óriásokkal látta el. Névtelen 

hősök, félistenek voltak azok, a kiket alig- 

alig ért meg már ma a kalmárkodó hitvány- 

ság, a mai világ néma, gyáva megalkuvása. 

Az a kor szült, a melyben az ideálizmus, 

melyet örökéletü Isten te adtál nekünk, la 

szállott a magyar földre, a hol ama rege- 

szerü szép időkben nem uralkodott más, csak az 

isten. Nem a mai világból való voltál. Nem a 

modern boszorkány-konyhából, a hol a becsüle- 

tet megöli az alkudozás. Más kor volt az, a 

mely téged szült s a mely után jött a nyo- 

mor, a megpróbáltatás korszaka, a melyben 

Te oly nagy, oly kiváló tudtál lenni. Fáztál, 

éheztél azért, hogy példát adhass, miképpen 

kell a hazáért feláldozni lelkünket, testünket. 

Két Géniusz hajtotta ma pálmáját böl- 

csőd felett. Mind a kettőben erő volt. Neve- 

det e két Géniusz beirta a történelem köny- 

vébe. Az, a ki a költészet és müvészet me- 

zején ugy munkálkodik nemzete érdekében, 

mint te, az nem lehet rossz soha, az nem 

ereszkedhetik le a kalmárkodó világ hétköz- 

napi piaczára. 

Nyomorogtál, küzködtél, de gazdag volt 

a te szived szeretetben és mindeneknek 

nyujtottál abból a szeretetből egy sugárt. 

Mi volt, mint hazafi, költö és müvész, 

azt az egész ország birálta el épen most, 

mikor sirja körül áll, kegyelettel adózva 

annak; kivánva költő fantaziájának álmo- 

dozásában sem kivánhatott volna magának 

szebb halált, mint a minőben része volt. 

Neve, élet müködése és müvészi alko- 

tásainak hire élni fog örökké. 

Beszéde alatt az egész közönség kön- 

nyezett a megindultságtól. 

Azulán Szentgyörgyi István, az elhunyt 

müvész legrégibb pályatársa lépett a kopor- 

sóhoz, s megindultan, de azért messze hall- 

ható érczes hangon tartotta az alábbi szivet 

meginditó beszédet: 

Végtisztességet tévő gyülekezet! 

Kedves pályatársaim! 

Tháliánk temploma megrendült, 
mert hatalmas oszlopa kidőlt. Oltárunk 
gyászba borult, mert főpapunk ravata- 
lon fekszik! 

Kovács Gyulánk nincs többé! 

Alig pár hónapja együtt hagyók el 
eme kedves ősi fészkünket, hogy ki-ki 
tehetségéhez mérten, hivatásának meg- 
felelve, becsületet szerezzünk a magyar 
szinészet bölcsőjének, a mi édes Kolozs- 
várunknak; de az ő nagyratörő szel- 
leme nem érte be e munkával, dics- 
szomjas lelke szárnyra kelt közülünk, 
hogy hazafias lelkesedéssel áldozzon 
a hazaszeretet oltárán. 

Mint szorgalmas méhet - midön 
munkájára kirepül - a vihar, ugy érte 
a végcsapás az ő szivét e dicsteljes 
munkája közepette. 

Ime, igy találkozunk ujra! 

Nem beszélt a boldogságról, a mit 
érzett. 

Nem a dicsőségről, mit magának 
és nekünk szerzett, nem az égi má- 
morról, melyben lelke megfürdött; a 
nemes sziv nem dobog többé, a beszé- 
des ajkak örökre elnémultak, oh itt 

csak fájó óhajaink és könnyeink be- 
szélnek! 

Eme falak, melyek között koszo- 
rus ravatalon nyugszol, mennyi dicső- 
ségednek voltak tanui?! 

A riadó tapsok még visszhang- 
zanak, de a tapsoló kéz lecsuklott, 
egymást tördeli s kérdve kérdezzük: 
hol vagy büszkeségünk? Hol vagy 
ékességünk? 

A felelet reá: e koporsól, 

Bocsáss meg, kedves halott, hogy 
végső utadon egy perczre megállitalak 
s magasztos szellemedet közénk idézem. 

Telinis e bánatos kis csoportra, 

mely ravatalodhoz zarándokolt. 

A szeretet hozott minket ide, a 
szeretet tüzött minket egybe, mert bár 
nemes szivedhez sokaknak volt is joga, 
de annak egy része mindig a miénk, 
szerető pályatársaidé volt! 

Oh érzem, mindnyájunknak nehéz 
az utolsó Istenhozzádot kimondani, hisz 

örökre elveszitünk téged, ki büszkesé- 

günk valál; de nekem legnehezebb, 
ki majdnem 40 éven keresztül jártam 
veled azon az ösvényen, melyen te fé- 
nyes koronánk, oszlopunk, dicsőségünk 
levél. 

A mily nagy valál közöttünk, oly 
csekélynek érzem magamat arra, hogy 
nagy és soha el nem muló érdemeidet 
méltatni birjam. 

Okhk, de mit is szólkatnék én ott, 
hol egy ország elismerése tesz tanu- 
bizonyságot arról: hogy te ki voltál! 

Én csak szerető pályatársaid bu- 
csuszavát intéezem hozzád, s azoknak 
nevében a nagy britt költőt idézve igy 
szóllok : 

„Fejedelmi Lear! Kit mint kirá- 
lyom tiszteleék, szerettem atyám gyanánt, 
mint mestert ugy követtem, s imámba 
zártam, mint nagy pártfogómat! Isten 

veled! 
Imádott Bánk bánom, hivséges Ti- 

borczod kesereg koporsód felett, köny- 
nyeimbe százak és százak könynye ve- 
gyül, szerető pályatársaid könnyei ön- 
tözik babéraidat, hogy legyen az hom- 
lokodon örökké zöld ! 

Isten veled! Isten veled! Hü em- 
lékedet szivünkben őrizzük ! 

Utánna Ivánffy Jenő. ki az elhunyt mü- 

vésznek egyik legkedvesebb tanitványa volt, 

a budapesti Nemzeti Szinház nevében követ- 

kező gyönyörü beszédben bucsuztatta el a 

legnagyobb mag,ar tragikus szinészt: 

Mielőtt koporsódra omlanék a gö- 
röngy, mielőtt örökre elszakadnánk 
töled: hadd mondjak én is nehány 
bucsuszót annak a szinháznak nevében, 
a melynek koszoruját a mi fájdalmas 
tisztünk volt ravatalodra helyezni. 

Valami különös végzet, a mely 
titkosan szabja ki mindnyájunk élet- 
utját, nem engedte meg, hogy téged 
ugy temessünk el, mint az ország leg- 
első szinházának halottját. 

De most, itt, a nagy pillanatban, 
mikor diadalmas pályád véget ér: iri- 

gyen tekintünk föl a kolozsvári testvér- 
intézet dicsőségére. hogy te az ő falai 
közül szálltál fel a megdicsőült nem- 
zeti hősök közé. 

Mikor a fejéregyházi sikon elha- 
nyatló tested a szent hamvakra hullott, 
tekinteted végső föllobbanásából örök 
dicsfény szövödött szinházad homlok- 
zatára. 

Életed büszkesége volt; 
diadala lett! 

De emleékezetedből részünket kö- 
veteljük mi is! 

Koporsódat kimozditva innen, erről 
a küszöbről, a melyen ravatalod áll, 
ugy tetszik, mintha egy-egy büszke 

oszlop, egy-egy merész iv zuhanna 
utánad abból az épületből, a mely a 
nemzeti erkölcsök, nemzeti hagyomá- 
nyok temploma. 

Különös mély szomorusággal érez- 
zük mindnyájan, hogy abban a kopor- 
sóban olyat visznek el tölünk, a mi e 
haldokló században a magyar szin- 
padnak valami sajátságosan mély, ne- 
mes, ős előkelőséget biztositott. 

És mintha egy nagy igazságot is 
lezártak volna veled, de a mely hom- 
lokodra irva koporsód födelén is átvi- 
lágit, mert te azok közül való voltál, a 
kik szivök vérével érezteék, hogy nem 
várfalakban, nem fegyverházakban, nem 
hadseregekben van a nemzetek világ- 
uralmának biztositéka, hanem az ön- 
tudatra ébredő emzeti géniusz, nem- 
zeti költészet, nemzeti müvészet az, 
a mely hatalmas szárnycsapásokkal tőr 

keresztül országok határain és meghó- 

halálod 
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dolásra kényszerit mindent, a mi el- 
söprő erejével szemben gyöngének bi- 
zonyul. 

A te müvészeted a magyar nem- 
zeti erkölcsök, a magyar történeti ha- 
gyományok öősforrásából táplálkozott a 
nemzeti géniusz dicsőségére emelted 
te müűüvészeted diadalmas lobogóját és 
mikor az a segesvári csatasikon kihult, 
kezedből lehanyatlott: ránk hagytad 
megszentelt örökül. 

Miénk az! 

Ezért követeljük 
kezetedből. 

Nem zokogunk, nem panaszkodunk 
sirod szélin. 

Halálod 
gasztal ! 

Az utolsó szó, a mely az örökké- 
valóságba utánad hangzik, legyen a jö- 
vendő szent igérete: 

Te nem haltál meg! 

Életed nem veszett el! 
Lányoló hazaszereteted a 

szinpad örök hagyománya lesz. 

Mély megindultság honolt mindenütt a 

beszédek után. 

részünket emlé- 

oly nagy, hogy fölma- 

magyar 

Mindenütt könnyező emberek, hangosan 

zokogó nők. 

Felcsendült ezután a Kömives Dalárda 
éneke, melynek elhangzása után kifelé vo- 

nult a közönség. 

A koporsót leemelték a ravatalról s hat 

pályatársa vitte vállán a Farkas-utczában levő 
gyászkocsihoz. 

Az elhunyt özvegyét Bölöny József in- 
tendáns vezette a kocsihoz. 

A menet. 

Ekkor elindult a menet. 

A kolozsvári ipartestület fekete lobogó- 

val nyitotta meg a menetet. Utánna követ- 

kezett a márczius 15. állandó bizottság Deáky 
Albert elnökkel, a kolozsvári Egyetemi kör 
zászló alatt. Az egyetemi tanárok kara Márky, 

Lindner, Terner és Farkas Gyula drral élén. 
A Kereskedelmi Akadémia tanári kara, a 
Koreskedők és Kereskedő Ifjak Társulata lo- 
bogó alatt, az zeletvezetőség tisztikara Pollák 

Lajos felügyelővel, a Pénzügyigazgatóság 
Stuckheil Gyula igazgató és Fekete Benő h. 

igazgató vezetése alatt, a kincstári ügyészség 

Csávássy Gyula p. ü. tanácsos vezetése alait, 
a városi tanács Nagy Mór h. polgármester veze- 
tése alat, a vármegye Csiszár Gyula főjegyzővel, 

az Erd. r. k. Státus Pál István egyh. referenssel, 

a Petőfi-Társaság Bartók Lajos és Ferenczy 

Zoltánnal, az EMKE Sándor József és Merza 

Lajossal, a honvéd-egylet Szabó Samu elnök- 
kel, az orsz. tört. ereklye-muzeum Kuszkó 

István muzeum-őrrel, az orsz. szimész-egyesü- 

let Mészáros Kálmán igazgatóval. a neolog 
izr. hitközség Eisler Mátyással, az Erd. Irod. 
Társaság Gyalui Farkas dr. titkárral. A 
koporsó után a menetben ott láttuk a szin- 

ház egykori kiváló intendánsát, a nagy idők 

jeles daliáját: Esterházy Kálmán grófot és 

br. Feilitzsch Arthur képviselőt is. A vidéki 
birtokosok, főurak is számosan jöttek meg- 

adni az elhunytnak a végtiszteséget. Köztük 

Kemény Árpád br és Kemény Árpád báróné is. 

A koporsó utánment a kolozsvári Nemzeti 
Szinház társulata, élén Bölöny József inten- 

dánssal és Follinus Aurél igazgatóval; a bu- 
dapesti Nemzeti Szinház küldöttei Ivánfy 
Jenő, Dezső József és Náday Ferencz; a 
Vigszinház küldöttei Megyeri Dezső és Vá- 
radi József és Géczy István a Népszinház 
küldötte. 

A koporsó után mentek az „Itthon" hir- 

lapirói kör tagjai és a nagyváradi hirlap- 
irók is. 

A menet iszonyu tolongás közepette a 

Belfarkas-utczán, Minorita-utczán haladt, Bel- 

közép-utczán a Főtéren és Beltorda-utczán 

át a temetőbe. 

A temetési menet, a városház erké- 

lyéről nézve, impozáns látványt nyujtott. 

A Közép-utcza és a Főtér mindkét felén 
sorfalat képezett a résztvevő közönség, szám- 
szerint, mintegy tizezer, hogy tanuja lehes- 
sen az impozáns menetnek. 

A temetés alatt Kolozsvár minden 
felekezetü templomában meghuzták az összes 

harangokat s a menet folytonos harangzugás 
közt haladt a temető felé. 

Az utczán a gázlámpák meg voltak 
gyujtva és fekete fátyollal bevonva. 

Az üzleteket a kereskedők csaknem 
mind bezárták. 

A legtöbb épületen gyászlobogó lengett. 

A temetőben. 

A temető ajtajánál Antal Lajos és 

Molnár Kálmán egyesitett zenekara játszotta 

E. Kovács Gyula nótáját: „Kétszer is nyit 

az akáczfa virága..." 

A temető bejárójánál a koporsót le- 
emelték s a szinészek vitték vállaikon a 

diszsirhely elé. 

Itt Bartók Lajos állitotta meg utolsó 

utján a halottat s a következő magasszár- 

nyalásu beszédet tartotta a Petőfi-Társaság 

nevében : 

Még a tavaszszal itt dörgött szó- 
zata Petőfi ünnepén: „Ott essem el én, 
a harcs mezején". És már öszszel a 
költő ihlete beteljesedett rajta. Elesett 
a harcz mezején, a magyar müvész 
csatáját diadallal irva meg. Petőfi hant- 
jaira bukott. Apotheozis, a mit a hal- 
hatatlan költő fölött hangoztatott, az 
övé is lett. Hattyudalával a félisten baj- 
társává jegyezte el magát örök időre. 
Nagyon szivéből mondta, a mit mon- 
dott. Nem a szinész beszélt s Petőfi 
meghallotta öt, kezét nyujtá utána és 
fölemelte magához. Méeltónak találtatott. 

A hol a titán a letiport szabad- 
ságért viaskodott, ő felszázad multán 
égiáldozatot mutatott be emlékének. 
Mindig a müvészet szentélyében élt, 
ott is halt meg, azt védve, mint egy- 
kor az igaz Isten főpapja. Harczi vihar- 
ban villám-csapás sujtotta le Petőfit, az 
ünnep derült egéből egy féenyes napeu- 

gár hamvasztotta el Kovács Gyulát. 

Egy napsugár, igen.. 
sugár saját szivéből fakadott, az égből 
elrabolt prometheuszi szikra volt az. 
Az eszményiség, magyar müvészet, 
hazaszeretet, olthatlan lelkesedés, ez 
ölte meg. 

* 

Oly fényben, derüben hős drámai 
szerepét remekül oldva meg, a tragédia 
magasztos nimbuszával halt, miként 
élete folyt. Tapsok riadása közt végezte, 
zászlók borultak rá a világ legszebb 
szinpadán. Összeomlása az idealizmus 
gyözelme. 

Isten ujja, az intett és magához 
szólitotta öt egy fényes hirnöke által : 

- Most halj meg fiam, mert most 
halálod megtetejezi egész pályád dicső- 

ségét. Most halálod jutalom lesz egész 
életed szenvedéseiért. 

A nagyok szive gyermeteg, lágy és 
gyöngéd, bizó és önfeláldozó, csupa 
érzés kutforrása, szétáradó lángból álla- 
nak, mint a napok, állandó égi óriások. 
Ha kihültek, megszüntek élni. De ő 
végső pilanatig izzón hevülve gyujtloltt, 
tavaszt és nyarat teremtve, s ugy 
enyészett el, fényt pazarolva. Nem mint 
egy szükkeblü fösvénynek, kiürült hideg 
és sőtét erszénye volt az ő szive. 

Kik e honban idegenül néztek a 
magyarra: mutassatok ti fel hasonló 
alakot, ha életre számittok és számi- 
tani akarok a nemzetek családjában. 

A mig ily koporsókra hullhat uj- 
ra meg ujra ezrek könnye, mig törté- 
nelme ily hérószokat emelhet vállán 
egyszerü sirjaikba, addig azt hiszitek, 
ily nemzetet el lehet temetni? 

A magyar költészet, müvészet, 
hősiesség mondaköre ismét uj névvel 
gazdagodott. Az ő neve uj legenda, 
felszázad multán tovább füzi Petőfiét. 
Nem lehet elszakitni nevét, emlékét, 
koszoruját az Övétől. 

Hamva itt pihen városában, hol 
élt; szelleme ott jár Segesvár mezején, 
hol elesett. 

Bajtárs, eljöttünk most ide hozzád 
magyar irók, magyar müvészek s közön- 
séged az egész ország, eljöttünk most 
ide hozzád, s eljárunk majd oda 
hozzád. 

Dicsőitünk, követünk, irigyelhe- 
tünk, de nem sirhatunk. Isten veled ! 

Utána Follinus Aurél, a kolozsvári 
Nemzeti Szinház igazgatója tartott meginditó 
búcsubeszédet, mely következőleg hangzott: 

,Mikor jöjjek vissza"? Ez volt hozzám 
intézett utolsó kérdésed. Még mostis fülembe 
cseng kedves hangod, melyen ezt kérdezted. 

Nagy, végtelen nagy bánatot okozott 
mindnyájunknak az, hogy Kovács Gyula éle- 
tében először nem tért haza pontosan a 
meghatározott időre és mi hasztalan vára- 
koztunk, mert te nem jöttél és nem jösz 
soha-soha többél 

Kértelek, hogy jőjj vissza mielőbb és 
játszd el Az ember tragédiáját". 

És ime! Te olyan kegyetlen, oly végte- 
lenül szomoru játékot adtál elő nekünk, hogy 
soha minket igy meg nem rikattál. 

De ha még oly keservesen megsirattuk 
is, bár emlékedet az idő ki nem törölheti 
sziveinkből, siránkoznunk fölötted nem sza- 
bad! 

Ele-tél, mint hős a csatatéren, dicső 
halált szenvedtél, olyat, milyenről még a te 
költői lelked sem álmodott. 

Elhagytál bennünket Petőfi nevével, Jó- 
kai müvével ajkadon ! 

De nem, még csak el sem hagytál min- 
ket, mert örökké itt lész közöttünk! 

Emléked élni fog a férfiak szivében, kik 
művészi alkotásaidat bámulták és megbecsül- 
ték; emléked élni fog a nők szivében, kik a 
gyöngédlelkü költővel éreznek; élni fog em 
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léked a minden szépért és jóért lelkesülő 

magyar ifjuság szivében, kiket a hazát sze- 

retni oktaitál, kiknek vezére voltál olyan lo- 

bogóval, melyre a legnemescbb gondolatok 

voltak följegyezvel És élni fog pályatársaid 
körében, kiknek mindene voltál ! 

Ne kérdezd hát tőlem, kedves barátom, 
hogy: Mikor jőjjek vissza ? Te itt vagy 

mindig közöttünk és élni fogsz a magyar 
nemzetnek örökké, mert Kovács Gyula egy 
magasztos eszmét jelent és az eszme halha- 

tatlan! 

Végezetül Márky Sándor beszélt még 

az Erdélyi Irodalmi Társaság nevében. Be- 

széde következő volt: 

Édes, jó barátunk! 

Ime, az utolsó sülyesztő, melyre léptél ! 

Onnan nem hivhat többé vissza a közönség 

tapsa. A művészet és az irodalom története 

hivására mégis gyakran megjelensz előttünk 

ezentul is: „Ébredj föl! Vagy ha megálmodni 

jobb, menj, - álmodd vissza, 
a mit álmodál! 

Milyen álom volt azi Az egész világ- 

történelem, melynek nagyjai lelkében élt 

a Tied. 

„Nem szörnyüség az, hogy lám, e szinész 

Csak költeményben, álom-indulatban 

Egy eszmeképhez ugy hozzátöri 

Lelkét, hogy arcza elsápad belé, 

Köny ül szemében, rémület vonásin, - 

A hangja megtörik s egész valója 

Kiséri képzetét ?" 

A tépelődő Hamletnek az a napsugár 

felelt, a mely összecsapott a Te lelkesedésed 

szent tüzével. Petőfi lelke ugy égetett össze 

Téged, mint egykor Semelét a teljes isteni 

fényében megjelenő Zeüsz. És te is az isten- 

ség része lettél. 

Értetlenünk állunk meg a mithosznál, 

könyezve a Te nyitott sirodnál. 
Feléje ültet 

jük az Alföld napsugaras fáját, az akáczot, 

melynek kétszer is nyit a virága. s mig 

illatos szirmaival hinti ez be a Te sirodat, 

a szinésznek és költönek 
sirját, mi bizony 

sokszor visszasirunk Téged 
és 

Soh'sem birunk az elménkből 
kivenni, 

Soha, soha örökre eltemetni !19 

Isten veled nagy müvészünk, kedves 

költőnk, édes, jó barátunk! Isten veled! 

Ezután a koporsót a közönség hangos 

zokogása közben lebocsátották a sirba, 

mialatt a Polgári Dalegylet 
énekelt. 

Szem nem maradt szárazon. 

Ezután belehintették a 
sirba azokat a 

virágokat, melyeket Haller Louise grófnő 

Petőfi sirjáról szedett le, beledobták a sirba 

A koszoruk egy részét, a sirások 
elhantolták 

s a legnagyobb magyar szinész 
kihült ham- 

vai nemsokára ott pihentek már 
a föld alatt. 

Ezalatt a közönség mintegy negyven 

koszorut szétszedett; leveleit, virágait elvitte 

emlékül. 

A sirnál a zenekar hét óráig játszott 

szomoru nótákat. 

Hét óra után már csendes vol 

mető s mély gyász borult a 
városra. 

Sehol sem hangzott zen
e vagy 

t ate- 

mulat- 

ság hangja. 

A vendéglőkben nem. ze
néltek, a dal- 

társulatok sem tartottak előa
dást, hogy a gyász 

méltó legyen a nagy művész e
mlékéhez. 

A sirba a következő koszorukat he- 

lyezték el. Kovács Kálmán, Potor Dezső, 

Havas Gyula a család tagjaié; özvegye és 

leánya, menye, Várady Miklós, Jókai Mór, 

gróf Haller Luise, Kolozsvár város, Eise
nlohr 

Ülrik, a segesvári koszoruk. A
 többi kozzo 

ruk nagy részét széttépte a k
özönség emlé E 

ként. A család elhatározta, hogy a többi 

koszoruk szalagjait elküldi gr. Haller Luise- 

nak a fejéregyházai Petőfi házban leendő 

elhelyezés végett. 
* 

Részvétiratok. 

Posta és távirda egész halommal szál- 

litja a részvevő leveleket és táviratokat, a 

mik az ország minden részéből tolmácsolják 

a fájó részvétet, az őszinte mély bánatot. 

Wlassics Gyula vallás és közoktatás- 

ügyi miniszter, Palkovics József es. és kir. 

altábornagy, névjegyen fejezték ki részvé- 

tüket. 

A táviratokból közöljük az alábbiakat: 

Fogadja és tolmácsolja szivesen leg- 

őszintébb igaz részvétemet. Gróf Teleki László. 
Fogadjátok igaz részvétemet veletek 

siratom Magyarország legnagyobb művészét. 

Lengyel Lajos. 

Beteg lévén, most értesültem Gyula ha- 

lála felől, fogadják legmélyebb részvétem 

nyilvánitását. Uzoni Zajzoni Béla igazgató. 
Mélyen osztozom gyászotokban, siratva 

kedves gyermekkori barátomat, Gyulá
t. Bé- 

késsy Márkné Teréz. 
A müűvészet és irodalom nagyhalottját 

szerettem és csodáltam mig élt, siratni fogom 

mig élek, Isten enyhitse nagyságod fájdalmát. 
Málik József a Székely Nemzet' szerkesz- 
tője. 

Vendrey szinésznek Kolozsvár. - Tol- 
mácsold részvétemet a család és szintársu- 

latnál. Szathmáry. 

Mérhetetlen gyászukban szivből osztoz- 

nak igaz részvétüket küldik Komjáthy János 
és neje Odry Lehel. 

Egyetlen Petőfink meghalt a hazáért, 
egyetlen Kovács Gyulánk meghalt Petőfiért. 

Az ily halál föl ér egy hosszu élettel. E tu- 
dat enyhitse nagyságod fájdalmát is. Bara- 
nyai szintársulata nevében Németh. 

A fájó sziv tudatával veszünk részt 
nagyságtok gyászában müűvészetünk egéről 
leesett egyik csillagunk elhunytával. Szabad- 
hegyi Aladár szintársulata. 

Fogadja őszinte részvétünket bánatában. 
Őzv. Báró Bánffy Albertné és Báró Wesse- 
lényi Miklósné. 

Gyászoló családnak részvétemet, drága 
barátomnak vég bucsumat; eszményi életé- 
hez méltó volt halála. Emléke legyen áldott. 
Dr. Szádeczky Lajos. 

Én ki szegény Gyulában nemcsak a 
nagy müvészt, de jó barátot is gyászolom 
küldöm legmélyebb részvétemet Barcsay Do- 
mokos. 

Fogadja a legmélyebb részvétem kifeje- 
zését, Gyula halála rám nézve rettenetes csa- 
pás; a legjobb embert és a legkedvesebb ba- 
rátot siratom benne. Ábrányi Emil. 

Fogadják legbensőbb részvétemet. Kovács 
Gyula udvari tanácsos. ; 

A mindnyájunkat ért csapás alkalmából 

mélyen érzett ré.szvéttel osztozom fájdalma- 
don. Splényié B aha Lujza. 

Kedves Róza, nem tudok szavakatttalálni 
ebben a mélyen megrendült érzelemben zo- 
kog minden gondolatom és többen nem ké- 

pesek a leirt betük, csakhogy hozzád, hozzád 

és árva gyermekeidhez sietnek - ölelő sze- 

retetemet. teljes részvétemet tanusitva. Pri- 

elle Cornélia Szerdahelyiné. 

Haller Louise grófnőtől E. Kovács 

Gyulánéhoz a következő részvét távirat ér- 
kezett. Egész Magyarországgal én is gyászo- 
lom kedves halottunkat, feledni őtet nem fo- 
gom tudni soha, minden gondolatom nálatok 
van, gyermekeimmel egyetemben szivből üd- 
vözlünk mindnyájatokat. Louise. 

Nagyságos dr. Esterházy László urnak 
Kolozsvárt. Igen tisztelt uram! Mélyen meg- 
rendülve vettük a hirt, hogy a kérlelhetetlen 
halál mégis csak magával ragadta azt férfiut, 
a kit tán csak egyszer voltunk szerencsések 
hallani, fölemelkedni, megtisztulni nagy lel- 
kének lángoló tüzében - csodáltunk s a mi 
ennél több: nagyon megszerettünk. 

Fogadja igen tisztelt uram, ugy a magam, 
mint barátaim, Barcsay Kálmán és Hollósy 
Árpád urak nevében mondott őszinte fájdal- 

mas részvétünk nyilvánitását. Kiváló tiszte- 
lettel. Bpest, augusztus hó. Dr. László Odön. 

Nagybányáról, a 84 éves szabad- 

ságharczostól, ki Kovács Gyulát Fehér- 
egyházán részvéttel látta összeesni, a 

következő távirat érkezett. Az „Ellen- 
zek napilap tek. szerkesztőségének 
Kolozsvárt. Az „Apotheosis" énekesének 
szelleme egyesült magyvar szabadságun- 
kért küzdő Fehéregyházánál elvérzet- 
tekével; a dicsőült művész kiérdemelte 
örök emlékezetét végszereplése fényé- 
vel! Áldás poraira, hála utódaimak! Ko- 
vács Lőrincz őrnagy. 

Koszoruk. 

Az Ellenzék szombati számában lehetet- 

len volt egész összeségében közölni ama ko- 

szoruk nagy halmazát, a melyek Kovács Gyula 

ravatalát, koporsóját boritották. 
Potlólag közöljük e koszoruk szalagjai- 

nak feliratait. 

Hazáuk nagy müvészének - Deák Pé- 

ter szintársulata. 

E. Kovács Gyulának a kolozsvári Nem- 

zeti szinház választmánya. 

E. Kovács Gyulának - a magyar szin- 

müvészet örök büszkeségének az orsz. szinész 

egyesület. 

Felejthetetlen pályatársának. Nyugodjál 

békében, Székely Irén. 

A jó barátnak Magyary Mihály és neje. 

Kétszer is nyilt az akáczfa virága 

Hogy rá hulljon Kovács Gyula sirjára. 

K. Pap Erzsi. 

Kétszer is nyilt az akáczfa virága - 

Egy tisztelője. 

E. Kovács Gyulának. ,Ott essem el én, 

a harcz mezején." 
Felejthetetlen Gyula bácsinknak hálás 

Lászlója és Gizikeje. 
Az én drága jó Gyula bátyámnak Dezső. 
A kiváló müvész és költőnek Somogyi 

Károly. 
A felejthetetlen mesternek a ,Nagyváradi 

Napló'. 

E. Kovács Gyula szeretett tagjának a 

Petőfi-Társaság. 

Imádott mesterének tanitványa Hegedüs 

Szerafin. 

„Kedves meződ minden virága sirat." 

Miklósi Ilona. 

„Életedben dicsőitéd a halhatatlant, s e 

halhatatlan megdicsőitett halálodban." Pong- 

rácz Lajos. 

A nagy müvésznek és irónak. A kolozs- 

vári könyvnyomdászok. 

lgaz-e? 
Igaz-e, hogy dr. Nagy Mór polgármes- 

ter helyettes ur a Mátyás király születésházát 
fekete kátrányos cseréppel akarja fedetni? 

Igaz-e, hogy a városi közgyülés szines 
mázos cserepeket határozott, ugy, a mint ez 
a budavári Mátyás templomon és a vajda- 

hunyadi váron is látható ? 

MINDENFÉLE. 
Koloxsvár, augusztus 7. 

- E. Kovács Gyula emlék- 
könyve. A család kéri mindazokat, a 
kik a művész halála alkalmából a la- 
pokba verseket, vagy czikkeket irtak, 
hogy a dolgozatokat tartalmazó lappél- 

dányt özv. E. Kovács Gyula urnő czi- 
mére (Kolozsvár, Görög-templom utcza) 

megküldeni sziveskedjenek, mivel a dol- 

gozatokat a család Emlékkönyvben fogja 

kiadni. 

- Kétszer is nyilt az akáczfa 

virága. Kovács Gyulának ezt a poetikus 

szép dalát egy egyesült népzenekar elját- 

szotta a temető bejáratánál. A közönséget 

mélyen meghatotta a zenekarok ez önként 

jövő részvétének eme gyöngéd nyilatkozata. 

A monstre zenekart Antal Laji primás ve- 

zette. Ő járt s kelt az engedély kiesz- 

közlése érdekében is. A temetés rendező- 

ség tagadó válasszal fogadta a zenészek 

ajánlatát. Ám a ragaszkodó hü fiuk nem tá- 

gitottak. Oda álltak a temető ajtó elé el- 

játszták mind két részét a nótának. Sirt a 

hegedüis sirt a közönség is, melynek oly na- 

gyon fájts mégis oly jól esett hallani a lantos 

müűvész temetésén ennek egyik legszebb, leg- 

poétikusabb alkotását. Ugy értesitenek, hogy 

Molnár Kálmán zenekar vezető kezdemé- 

nyezte a zenekar kegyeletének ily módon való 

megnyilatkozását. Bárki kezdte is. minden 

esetre szép volt az és a nóta mély és ma- 

radandó benyomást gyakorolt a gyászolók 

lelkére. 

- Kegyelet ellen. A mint már tudósi- 

tásunkban emlitettük, szombaton a kolozsvári 

vendéglősök egytől-egyig beszüntették a zenét 

helyiségeikben, sőt az Ujvilágban levő or- 

feum is be volt zárva, nem tartottak elő- 

adást. Egyedül a Biazini Szálloda nem visel- 

tetett kegyelettel az elhunytiránt és orfeum- 

előadást tartott a temetés napján, a mit a 

közönség legnagyobb megbotránkozással vett 

tudomásul s mi is legnagyobb megbotrán- 

kozással jegyezzük felezt a tényt, melylyel a 

kegyelet ellen vétettek ez általános gyász 

közepette. 

- Magyar nóták a Salamon em- 
lékére. Csütörtökön este a kolozsvári kö- 
zönség kellemes élvezetben fog részesülni. 

Nagy Gábor közp. szállodájának kerthelyisé- 

gében a legszebb magyar nótákat, kurucz da- 

lokat, Rákóczy keservét fogja játszani Molnár 

Kálmán zenekar vezető. A zene estélyen a 

közönség, mint rendesen, tetszés szerint fizet, 

tehát belépő dij nem lesz, az adományokat 

a zenekar vezető teljes összegben a Salamon 

siremlékére adja. Sőt Nagy Gábor szálloda 
tulajdonos is az ételek, italokból befolyó esti 

jövedelemből, 10 százalékot e czélra ad. A 

közönség tehát anyagi áldozat nélkül egy 

szép hangversenyben fog gyönyörködni s a 

mellett kegyeletes czélt mozdit elé. 

- Nagy idők tanuja. A mult héten 
nagy részvéttel temették el Kiszler Barnabás 
Kolozsvár városi polgárt, ki fegyverrel szol- 

gálta 48--49-ben a hazát. A temetésen az 

elhunyt Feleki-utcza 7 sz. a. levő lakásán 
megjelentek a rokonok s ismerösökön kivül 
az egykori bajtársak közül a következők : 
Tamáskovits Ferencz, Lestyányi Mátyás, Nagy 
István, Boda József, Richler Antal, Papp 
István és Székely Mihály. Az elhunyttal ismét 
apadt egygyel a tisztes honvédgárda. Nyu- 
godjék békével ! 

- Tüzvész Kolozsvárt. Tüz ütött 
ki ma d. e. Kolozsvárt. A kültorda utczai 
fiu iskolának udvarán egy istálló fedele gyult 
meg s elégett a bennelevő szénával, valamint 
a mellette lévő nyári konyha. A tüzet a kolozs- 
vári tüzőrség gyorsan lokalizálta. 

- Esküvő. Kerner Miklós honvéd 
alezredes, f. hó 5-én d. u. 6 órakor eskü- 
dött örök hüséget a kolozsvári rdm. kath. 
főtéri templomba Weszprém Ida kisasszony- 
nak, özv. Weszprémi Antalné bájos és szép leá- 
nyának. Tanuk voltak: Csaszni Valér honvéd 
ezredes és Totzauer Ödön a Nádasmenti 
járás főszolgabirája. A fiatal pár és vendég 
sereg a főtéri templomból Nagy Gábor közp. 
szállodájának disztermében vonult, hol gaz- 
dag lakoma várta a násznépet. Lakoma köz- 
ben megeredt a toasztok árja s Totzauer 
főszolgabiró az örömszülőt és testvéreit kö- 
szöntötte fel. Csaszni Valér a fiatal párra 
mondott szép felköszöntőt. A mulatság este 
11 óráig tartott sekkor a fiatal pár a Buda- 
pest felé induló gyorsvonattal elutazott. A 
vendégsereg a pályaházaig kisérte őket. 

- Tánczvigalom. A kolozsvári ipar- 
testület villanyfény, görögtüz, rákettázás és 
ágyudörgések közepette tegnap este tartotta 
meg nyári tánczmulatságát Antal Laji és a 
honvédzenekar közremüködése mellett. A ter- 
met Molnár és Gál ez alkalomra gyönyörüen 
diszitették fel. A rendezésben buzgólkodtak 
a testületi elnökségen kivül Szabó Antal, 
Terkál Béla, Benyovits István, Clauser Adolf, 
Kerekes János előljárósági tagok. A terem 
zsufolásig megtelt. A négveseket 120 pár 
tánezolta, a mulatság hajnalig tartott. Az első 
négyes előtt Clauser Adolf pompás tüzijáté- 
kot rendezett fénynyel és annál erősebb dur- 
rogtatással. A közönség mindezekért tapssal 
és éljenzéssel adózott. A vidám mulatság reg- 
gelig tartott. 

- Aranylakodalom. Nuricsán József 
nyugyalmazott fegyintézeti ellenőr és 1848- 

49-iki honvéd főhadnagy, aug. 2-án ünne- 
pelte meg Szamos-Ujvárt, nejével együtt há- 
zasságának ötven éves évfordulóját. Az öreg 
pár aranylakodalmi ünnepelye a család leg- 
közelebbi hozzá tartozói és a Nuricsán Jó- 
zsef még életben levő egykori honvéd baj- 
társainak társaságában folyt le. A szokásos 
esketési szertartást Kovács Ákos ev. retf. 
lelkész végezte, ki ez alkalommal megható 
beszédet intézett a könnyező öreg házaspár- 
hoz, az isten áldását kérve reájuk és a csa- 
lád összes tagjaira. Szivreható jelenet volt, 
midőn az esketési szertartás alatt, az ötven 
évi szeretetben és békében eltöltött élet 
után, az ősz házaspár ujólag is elmondta 
egymásnak a „holtomiglant." A jubiláló há- 
zaspárt a város előkelőségein kivül, az is- 
merősöknek és rokonoknak nagy száma ke- 
reste fel üdvözlő iratokkal. 

- Petőfi-ház. A Petőfi-ház ügyében 

meginditott mozgalomn országos visszhangra 

talált. Mindenfelé gyüjtő-bizottságok alakultak, 
a gyüjtés szépen folyik, ugy, hogy a Petőfi- 

ház megvalósulása már csak rövid idő kérdése. 

Bartók Lajos a Petőfi-Társaság nevében hosz- 
szabban tárgyalt tegnap Szabó fővárosi taná- 

csossal a Petőfi-ház érdekében. Valószinü, 

hogy a főváros a mostani képviselőházat en- 
gedi át a Petőfi-ház czéljaira. Különben a 
szeptemberi közgyülés dönti el véglegesen a 

Petőfi-ház helyét. I* 

- Nagy idők emlékezete. Szeged- 
ről táviratozzák, hogy a szőregi csata ötve- 
nedik évfordulójának napját a szegedi negy- 
vennolczas honvédek egyesülete ma délelőtt 
azzal ünnepelte meg, hogy a községnél ele- 
sett honvédek emlékére, a Gizella-téren fel- 
állitott szoborhoz zászló alatt testületileg ki- 
vonult és a szobortalapzatra nagy közönség 
jelenlétében diszes koszorut tett. 

- Borzalmas eset. Nagyváradról 
borzalmas esetet jelent levelezőnk. A bihar- 

megyei Pozsa községben valamikor vagyonos 

ember volt Szakáll Péter. Háza, földje, nagy 

bérlete volt, de a jó barátság tönkre tette. 

Váltót zsirált boldognak, boldogtalannak, a 

mig azután az egész vagyona dobra került a 

kezesség fejében. Az árverésen Morvay Já- 
nos békési gazdaember vette meg a birtokot 

a kinek megesett a szive a hajdani vagyo- 

nos gazdán, a kinek a saját házából ki kel- 

let költözködnie, 

vegyen kezébe. Megengedte neki, hogy a régi 

födele alatt maradjon, sőt kis földet is adott 

neki, hogy a kenyerét megszerezhesse. Az 

uj gazdának ezt a jószivüségét rettenetes 

módon hálálta meg a régi gazda. Morvay 

rendesen Békésen lakott, de most hazajött, 

hogy az aratás eredményét megnézze. Egy 
este lefeküdt az udvarba egy szalmaboglya 

mögé pihenni, a hol elnyomta az álom. Sza- 
káll Péter tele volt gyülölettel ez emberrel 

szemben, a ki most az ő birtokának ura és 

a vak gyülölet gyilkosságra ragadta. Előho- 

zott a házból egy fejszét, de mielőtt tettét 

végrehajtotta volna, előbb a boglya mellett 

nagy gödröt ásott, hogy abba áldozatát 

temethesse. Mikor már a gödör készen 

volt, kétszer rávágott az alvó gazda fejére. 

De csapásai nem ölték meg azonnal a sze- 

gény embert, a kinek rémes kiáltozására össze- 

futott a cselédség. Mikor Szakáll látta, hogy 

elfogják, a kertbe futott s ott egy fára fela- 
kasztotta magát. Az orvosok nem hiszik, hogy 

Morvay szörnyü sebeiből felépüljön, mert a 

fejszecsapások koponyáját teljesen szétron- 

csolták. ; 
- Páris nyári öntözése. Párisnak 

utezáit naponkint a következő kocsik frissitik 
fel: 366 lovakkal vont hordóalaku öntöző 
kocsi, 338 öntöző-kocsi vasból, 38 fából és 
121 kézi öntözőkocsi. Ezek a kocsik és még 
több vizvezetéki vizsugár naponkint 800 
millió 502.000 négyzet méter területet öntöz- 
nek be. Ez az öntözés a városnak évenkint 
400.000 frankba kerül. 

- fTeleszky István meghalt. 
Táviratilag már emlitettük, hogy Teleszky 
István volt igazságügyminiszteri államtitkár, 
a kisbirtokosok földhitelintézetének elnöke, 

Koritnicán meghalt. A magyar jogászvilágnak 

egyik legképzettebb tagja volt, s mint állam- 
titkár kiváló érdemeket szerzett az igazság- 

ügyi reformok terén. Noha nagy politikai 
kérdésekbe soha sem avatkozott bele, több 

izben megkinálták az igazságügyminiszteri 

tárczával; betegeskedése miatt azonban min- 
dig irtózott az izgalmas parlamenti vitáktól, 
sőt a legutóbbi választásoknál már mandá- 

tumot se vállalt. 
- Az udvar köréből. Ischiből távi- 

ratozzák: Keresztély dán király, Erzsébet fő- 

herczegaő - Stefánia herczegnő leánya - 

Thyra cumberlandi herczegnő, Mária Lujza 

sehleswig-holsteini herczegnő, továbbáGyorgyi 
ercze- Vilmos és János schleswig-holsteini . 

gek szombaton délután oda érkeztek. A király 

a dán királyt és a többi fejedelmi vendége-: 

ket a pályaudvaron fogadta, azután villájába 

hajtatott velük, a hol megebédeltek. Öt óra- 

kor a vendégek visszautaztak Gmundenbe s 

a király kikisérte őket a pályudvarra. 

- A fürdőkből. A fürdővendégek 
száma a legujabb névsorok szerint Iglófüreden 

779. a Csorbaitónál 27831, Ujtátrafüreden 739, 
Alsó-Tátrafüreden 508, Tátra Füreden 926, 
Tátra-Lomincon 308, Pöstyénben 4057, Lubló- 
fürdőn 788, Vihnyén 914; a budapesti Szt.- 
Margit-szigeti fürdőben az állandó vendégek 
száma 571, a látogató vendégeké pedig 110,278 
volt eddig. 

hogy aztán koldus botot 

Gyászrovat. 
Alólirottak mély fájdalommal tudatják, hogy 

a szerető jó anya, anyós és nagyanya, tesvér és 
rokon özv. Holczer ivndk e udm Káro- 
tina f. hó 5-én életének 59-ik, özvegyének 12-ik, 
évében hosszas szenvedés után övéinek nagy fáj- 
dalmára meghalt. A gyászba borult család Isten- 
be vetett erős bizalommal hullatja könnyeit a 
drága halott koporsójára, mert csupán ő tőle 
várhat vigasztalást a pótolhatalan veszsteségért. 
A boldogult hült tetemei f. hó 7-én d. u. 8 óra-1 
kor fognak a Hosszu-utcza 22. sz. saját házától 
eltemettetni. Béke porain ! Kolozsvárt, 1899. 
augusztus hó 5-én. Holczer János és neje sz. 
Székely Zsuzsánna és gyermekök, mint gyermeke, 
menye és unokája. Id. Ádám Janos Ádám Amália 
és férje. Ádám Sándor és neje. Florián Vilma 
férje és gyermekeik, Florián Károly neje és gyer- 
mekeik, mint tesvérei. Florián Lajos, mint sógo- 
ra. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sörgöny-lveleie.) 

Dreyfus-ügy. 

Rennes, aug. 7. 

Reggel 7 óra. 

A város teljesen nyugodt, csak a 
licezeum környékén van egy kis eélénk- 
ség. 

A közelben levő utczákat lovas 
csendőrség zárta el, mely mögött ne- 
hány száz főnyi kiváncsi közönség to- 
long, az arra menők nevét hangoz- 
tatva. 

Az ujságiróknak csak fél 7 órakor 
engedték meg, hogy a liceum előtt fel- 
állitott kordonon át az intézet diszter- 
mébe menjenek, a hol a tárgyalás lesz. 

Mindössze vagy 300 franczia és 
külföldi ujságiró van ott. 

A tárgyalóház igen nagy és világos. 

A tanuk a terem közepén helyez- 
kednek el; a háttéerben a közönség 
tolong. 
A törvényszék tagjai 
szinpadon ülnek. 

A szinpadról estrade vezet le a 
földszintre. Az estrage közepén van a 
tanuk korlátja. 

Cariere kormánybiztos és Compois 
közvádló a törvényszéktől jobbra 
ülnek. 

A vádlott helye baloldalon lesz, a 
védők helye alatt. 

A közönség leirhatatlan lármával 
tódult be a terembe. A terem hátteré- 
ben egy század gyalogság áll a rend- 
fenntartása végett. 

A terem bejáratait rendőrök őrzik. 

Demange és Labori védőket, kik 
titkáraikkal jelentek meg, valamint 
Picguartot üdvözölte a közönség. 

Casimir Periert egy tiszt kiséri 
a terembe. 

A volt elnök Billott és 
között foglalt helyet. 

A volt tábornok egyenruhában van, 
mögöttük ülnek Mercier és Zurlinelelen 
tábornokok és Coupois közvádló. 

Egy teremőr bejelenti a törvény- 
szék tagjainak megérkezését. 

A katonák tisztelegnek. 

Jouast ezredes a haditörvényszék 
elnöke a biróság többi tagjaival Par- 
fait és Beavais századosokkal belép, 
hangos szóval megnyitja az ülést és el- 
rendeli a vádlott bevezetését. 

Minden szem az ajtóra irányul, 
melyen Drevfus ezredesi egyenruhában 
belép. 

A vádlott katonásan kőszön, ezu- 

tán leül, egy csendőrszázados a háta 
mögé áll. 

Az elnök általános kérdéseket intéz 
a vádlotthoz. 

Elnök: Neve? 

Drevyfus: Dreyfus Alfréd. 

Elnök: Rangja ? 

Dreyfus: Százados. 
Elnök: Kora? 
Dreyfus: 39 éves. 
Elnök: Üljön le? 

Azután az elnök átadja a szót a 
közvádlónak, ki felolvassa a semmisitő- 
széknek azt a feltételét, mely a had- 
biróság 1897-iki itéletet megsemmisi- 
tette és Drevfust a rennesi hadi-törvény- 
szék elé állitotta. 

valóságos 

Canoine 

Főszerkesztő; 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos; 

MAGYARY MIHÁLY. 



Kolozsvárt, 1899. ELLEN7ZEK. 

Hirdetések. 
Sz. 3878-899 k. i. A gyergyői járás főszolgabirájálól. 

. " . 

Pályázati hirdetmény. 
Csikmegye gyergyóői járásához tartozó 3800 lelket számláló Gyó- 

Szárhegy nagyközségben a község-jegyzői állás elhalálozás folytán megüre- 

sedvén, annak betöltésére ezennel pályázatot hirdetek. 

Felhivom mindazokat, kik ezen évi 600 frt fizetéssel és 200 forint 

lakbér illetménnyel, irodai és utazási átalánnyal, valamint a magánmunká- 

latokért járó dijazással javadalmazott jegyzői állást elnyerni óhajtják, s erre 

az 1888. évi I. trv. czikk 6-ik §-ában előirt képzettséggel birnak, hogy az 

oklevéllel, születési és honossági, továbbá az eddigi szolgálatot igazoló bi- 

zonyitványokkal felszerelt folyamodványaikat hozzám f évi augusztus hó 

28-áig bezárólag adják be. e 
Gy. Szent-Miklóson, 1899 Julius 31-én. 

Nagy Tamás, 
718. 1-8 főszolgabiró. 

Kisküküllővármegye alispánjától. 

Sz. 12819-18990 alisp. ; 
. 

Pályázati hirdetmény. 
A vezetésem alatt álló vármegyénél lemondás folytán megüresedett 

könyvelői állásra, mely évi 500 frt törzsfizetéssel és 100 frt lakpénzzel van 

javadalmazva, ezennel pályázatot hirdetek. : 

Felhivom ennélfogva mindazokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, 

hogy az 1888. évi I. törvényezikkben megszabott minősiítésüket igazoló ok- 

mányokkal felszerelt kérvényeiket hozzám legkésőbb folyó évi szeptem- 

ber hó 10-ik napjáig annál is inkább nyujtsák be, mert a később be- 

érkező folyamodványok nem fognak tekintetbe vétetni. 

Dicső-Szent-Márton, 1899. augusztus 2-án. 

714. 1-2. 

Alispán helyett 

Fekete, 
főjegyző. 

sz 1122-1899. 
Arverési hirdetmény. 

Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, - hogy a 

kolozsvári kir. Törvényszék 1898 évi 10154. számu végzésével Sipo Gibor ügyvéd 

által képviselt Koloz vári Kereskedelmi bank falperes részére Frankel Sándor 

alperes ellen 160 frt követelés és járul. erejéig, elrendelt kielégitési végrehajtás 

folytán alperestől 1898 év deczember hó 1. napján lefoglalt 700 frt beesült ingó- 

ságokra, a helyi városi kir. jbiróság VI. 1377/4 99 számu végzésével az árverés 

elrendeitetvén, annak a 61 frt 21 kr. tőkehátrálék, ennek 1899 évi április hó 

24-étől 6"/, eddigi, és ezutáni költségeket - a felülfoglaltatók követelése erejéig 

is, a mennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek volna, alperesek lakásán Kolozs- 

várt Külmonostor utcza 58a számu házban leendő megtartásra határidőül 1899 

évi augusztus hó 14. napján d.u. 3 órája tüzetik ki a mikor a biróságilag 

lefoglalt butorok, kocsi, parafadugók és egyéb ingóságok készpénzfizetés mellett 

szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából végre- 

hajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 

foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 

tünik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkezdéséig aiolirt kiküldöttnél 

icásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 
Végre kötelesek a bérbeadók az 1881 évi LX. törvczikk 112. §. értelmé 

ben azon követelési összeget, melyre törvényes zálogjogot igényelnek, az árverés 

megkezdése előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. 
A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését 

követő naptól számittatik. 
Kelt Kolozsvárt, 1899 évi julius hó 26. napján. 

715. 1-1 

Ligeti József 
kir. bir. vghjtó. 

299-1899. 716. 1-1. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. cz. 102. §. értelmében 

ezennel közhirré teszi hogy a vizaknai tkts, kir. járásbiróságnak 1899. évi V. 
126-2 és 126-6 számu végzése következtében vizaknai Róth Keresztény ügy- 
véd által képviselt Göllner Vilmos javára 1899. évi május hó 17. 18 27. és 
30-án 313 frt 89 kr. tőke s jár. erejéig biztositásilag lefoglalt Zevach J. s trsai 
bpesti czég javára 456 frt 76 kr. tőke és jár. Arandsek Frigyes javára 94 frt 
tőke és jár. Nendvig Pá' javára 14 frt 06 kr. tőke és jár és Schapringer J. 
péesi czég javára 50 frt és jár. erejaig Lövy Herman ellen biztositásilag és ki- 
elégitési végrehajtásilag felülfoglalt és 1260 frt 85 krra becsült ingóságok u m 
ruhanemüű, fehérnemű, ládák, üvegek, zsendely, 52 egyénnél küntlevő követelé 

sek és egyébb apróságok nyilvános árverésen eladatnak, készpénzfizetés mellett, 

becsáron alól is. 
Mely árverésnek a vizaknai tkts. kir. járásbiróság 1899 évi V. 140 1 

160-2 és 128 -1 számu végzése folytán Vizaknán végrehajtást szenvedő Lővy 

Hermán kereskedő akástn határidóül 1899 évi augusztus hó 12. napjá- 

nak esetleg következő napjainak d e. 9 órája tüzetik ki. 
Amennyiben az eleretezendé ingóságokat mások is le és felülfoglaltat- 

ták és azokra kielégitési jogot nyertek volna, mások mint vizaknai kir. járásbi- 
róságaak 1899. V. 140- 1, i60 -1 és 128-1 számu kiküldő végzéseken kivül 
ezen árvorés az 1881 évi LX. t-cz. 102. §-sa éntelmében ezek javára is elren- 
deltetik. 

Kelt Vizaknán, 1899 évi augusztus hó 3. napján 

Eichner Károly 
kir. bir. végrehajto. 

ó 

elköltözés végett aranyozott fekete antik szekrények (gróf 
Bethlen Márkus-féle Teremiből) eladók. 

Sétatér-utcza 14a, jobbra földszint. 717 1-. 

Egy szakképzett jónevü gabona- 

kereskedő, 
egy helyben létesitendő gabona-bizományi üzlethez társat keres, 

ki tőkével és tevékenységgel részt venne. 
Szives ajánlatok „Gabona" jelige alatt az Ellenzék" ki- 

adóhivatalába küldendők. 718. 1--l. 

Haszonbérbeadási hirdetmény. 
A Szen-tErzsébeth Aggháznak a kolozsvári határon levő 

szántóföldjei és kaszálói közárverezés utján folyó évi augusztus 
hó 27-én d. u. 2 órakor az Aggház épületéban (Sz".-péteri tem- 
plommal szember) fol ó évi szept mber 29-től kezdődöleg 6 egy- 
másután következő érre haszonbírbe fognak adatni. 

Kolozsvár, 1899. évi auguszzu hó 4 én. 

704. 3-3 A Szt.-Erzsébet aggház gondnoksága. 

első osztályu bükk hasáb tüzifa (nem usztatott) 
-- nagyban való eladása — 

a kaczkói állomáson kocsiba rakva 10.000 kigrm. 84 forint, - a 
kolozsvári állomáson átadva 50 forint. 

Bükkfa-szén a kolozsvári állomásról 100 kgrm. 2 frt. 
Nagyobb vételnél kedvezmény. 

648. 9-10 Herczeg Albert Kolozvár 

Első erdélyi kávé szétküldési raktár! 

- 
= ve5 kilós zsákokban bérmentve. s 

ÁRJEGYZÉK. 

frt kr. 2 

a 1 kiló Santos válogatott . 1 20 E 

n 1 kiló Jamaikai jóizü eróteljese..... 136 
e 1 kiló Guatemala finom igen ajánlható. 1 54 a 

1 kiló Portorico középszerüű finom . . 168 
1 kiló Portorico legfinomabb erős nagyszemüű 1 86 a 
1 kiló Ceylon finom .. 1 76 

ri 1 kiló Ceylon nagyszemü igen fiaom. 1 98 - 
" 1 kiló Cuba nagyszemüű legfinomabb 2 c8 - 
n 1 kiló Aranyjáva zamatos 196 -. 

1 kiló Mocca valódi arábiai . .. 1 98 ] 
= .1 kiló Gyöngy finom minőség... 1 86 

1 kiló Gyöngy nagyszemű kiváló minőség 2 16 

i 

Postán utánvéttel vagy a pénz előleges heküldésével küld 

PAPP LÁSZLÓ 
Kolozsvárt, Theologia-épület. Telefon 212. 

570.19 52. 

Egy öt kilós szállitmány összeállitható többféle 
kávéfajokból is. 
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Berná'h Ede Sándor 
kerékpár ujdonságok 
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tesits 
Arról értesültem, hogy három évtizsedan át a legnsgyobb közmeg- 

e égedésre müködő és a legdisztingváltabb izlést is kislégitő butorraktá 
rovban és mühelyemben ügyeim rendezéséhez szükságos rövid szünetet 
többen, kenyérszerzésre irányuló roszindulatu Foholmányokkal ama hires- 
tolésekra használták fel, hegy e régi 30 éves müködésem teréről véglet 
visszalóéptem, nyugalemba vonultam, dolgozni már teljesen képtelen va- 
gyok, munkát többé fel sem vállalok. Minthogy kiváló izlésemről és pe 
dans munkámról külföldön elismert nevemet megrontani másképen - p 
versenymunkával - nem voltak képesek, mindezt csak azért hiresztelték 
és hiresztelik ma is, hogy belybeli és vidéki régi vevőim, a kik minde" 
kor kizárólag engemet voltak kegyesek becses megrendelésükkel kitün- 
tetai, üzletemből e szünet alatt elszokjanak. 

Éppon ezért az igszságnak, előkelő vevőimnek és a magam önérz- 
tének tartszom e tendentiózus rágalmak demontálásával. A mit sietek i 
tenni ama tiszteletteljes kéres áltat, - bogy sziveskedjenek személyese 

meggyőződni egy próbarendelés által az összes állitások ellenkezőjéről - 
mely alkalommoal befog bizonyosodni, hogy képes vagyok p.danteria, pen- 
tosság, tisztaság, tartósság, izlés jutányosság tekintetében versenyezni " 
hazai és külföldi legelőkelőbb czégekkel éppen ugy, mint eddig, sőt nyu- 

godt lelkiismerettel állithatom, hogy ezentul még sokkal inkább 
Azonban nehogy félreértessem. Nem dicsekvésképen teszem ezt a 

ajánlatot, hanem a félrevezetett nyilvánosság felvilágositásául, 

Ezek után van szerencsém jól ismert czégemet ismét nagyralyci 1 

jóindulatukba ajánlani, különösen uj berendezések, garniturák ihővit , 
bavonása, mindenneműü javitása, átalakitása, vagy becserélése ti- 
ből. Ugyszintén bátorkodom felhivni becses figyelmüket uj, vagy réni 
butorokat „moly mentesitő" preparatumomra, melylyel töhb évi méd - 
tás után a legbiztosabb eredményt értem el. 

Becses megrendelésüket kérve maradok kiváló tisztelattel 
415.24- Duchony János és fis. 

a 

SOLYMOSY ÉS TÁRSA BETETETÁRSASÁG 
Sürg nyezim : Solymosy-gépgyár. gépgyár- és vasöntőde Kolozsvárt. Telephon 186. 

Készit legjutányosabb áron éa legpontosabb kivitelben a mai legmodernebb igényeknek teljesen megfelelő: álló á- tfekvő 

gőzgépeket a legujabb és legkissebb káros térrel müködő dugattyus vszérmüvel; gőz- és szijhajtása szivattyukat, sajtókat, 

mek- teljes szeszgyári, malom és téglagyári berendezéseket, 
góz-kazánokat, vizi-kerekeket- és turbinákat; valamint mindennomü gazdasági gépeket, u. m ecséplőgépet, 

járgányokat, rostákat, Trieureket, szecskavágókat stb. 
Különös figyelmébe ajánljus ugy a t. gazdáknak, mint kereskedőknek nagyban gyárto t 

-ekéinket, 
különböző gazdasági, kereskedelmi és épület öntvényeinket, u. m: oszlopokat, csigalépesőkket b. sib 

Mindennemü gépek és géprészek javitását a legjutányosabb áron és feljes megelégedésre eszkizöljük. 

Összes általunk szállitott muokánkért legnessszebb menő jótállást vállalunk el. 

Tervezettel és költségvetéssel készséggel szolgálunk. 
Szives pártfogásukat kéri soLYMOSY és TÁRSA betéti-társaság. 

igénylők rendelkezésére. 

; Van orvos, gyógytár, távirda posta 600 szoba áll a közönség rendelkezésére napi ár 80 krtól fennebb, szobák árai május I5-étől julius 

ig és augusztus I5 től szeptember 15-ig 30 '/, al olcsóbbak, Van 5 vendéglő, melyekben nagyon jutányosan étkezhetni. 
Szórakozásul vannak parkok, erdei sétányok. olvasó, zongora- és társalgó termek, tornászat, csolnakáró tó, szinház, hangversenyek, 

bálok s kirándulások; ugyszintén egy elsőrangu czigány zenekar. 
Vagyontalan betegek hatósági ajánlat mellett ingyen lakásban és gyógydijmentesség en részesülnek. 
A bármily irányból jövő gyógyvendégek a földvári vasut állomáson szállanak ki, honnan 1 óra távolságra e-ő Előpatak magán- éz társas ko 

csik szállitják a gyógyvendégeket, társas kocsin, ha csak egy személy jelentkezik 2 frt, több személynél személyenként 1 frt 30 kr. fizetendő Egy ma- 

gánkocsi dija 3 frt. - Ezen kocsikra jegyek a földvári állomásfőnöknél válthatók. 
Minden megkeresére utasitást és felvilágositást készséggel ad 
Előpatak, 18999 május hó. 

ógfürdón, 
melynek több kiállitáson kitüntetett gyógyvize Európa legjelesebb bálneologusai álisal a 

világ legelső égvényes, vasas savanyuvizének jelentetett ki: 

mu- az évad május hó 15-étől szeptember hó végéig tart. 
Ez ásványvizek különösen a következő betegségekben bizonyultak be biztos hatásuaknak: a gyomor és belek idült hurutjainál. gyomorégés s 

a tulságos nyálka és savképződéssel járó emésztési zavarokban, gyomor- és bélzsábában, altesti vérbőségben, vérpaugásban, aranyérben, rásztkor és ked ly- 

korban, idegbajokban, máj és lépdaganatokban, az epe kivezető csövein-k hurutos bántalmaiban, sárgaságban, epekövekben, f jlődési sápkorban 

alapuló hószám zavarokban és különösen vérszegénységi állapotokban, a vesék és hugyhólyag hurutos bántalmaiban kezdődő hugy- és fővénykő lerskodás 

a hugykőképződéseknél, a méh idült tömüléseinél, dagainál, fehérfolyás, a nemi részek gyengeségeiben, angol korban, köszvény és csuzbajok. 

Az ásványviz használataival kapesolatosan ujonnan berendezett meleg- és hideg ásványviz fürdők, hidegvizgyógymód, massage áll az 71 

z ezen 

470. 12-20. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozstári 


